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Композитор Прокофьев сыграет

волшебника           J        &**& -*?
Балет «Золушка» в Большом театре - космическая история любви

Майя Крылова

В начале февраля Большой

театр покажет новый балет
- «Золушка». Его ставит

Юрий Посохов - бывший со-

лист ГАБТа, артист и хорео-

граф, много лет работаю-
щий в Америке. Постанов-

щик рассказал о премьере

обозревателю «НГ».

Ю рий, правда

ли, что в но-

вом балете

публика не

узнает любимую с детства

сказку? Народ думает, что

действие будет осовремене-

но и перенесено куда-нибудь

на помойку, а главные герои

будут похожи на обкуренных

подростков в пирсинге с го-

ловы до ног...

- Никаких изменений в либрет-

то не будет, все это неправда.

Мы идем по замыслу Прокофь-

ева, мало того, не сокращаем

партитуру, что редко бывает в

современной практике музы-

кальных театров. В мире «Зо-

лушка» идет в двух актах, хотя у

композитора написано гораздо

больше. У нас сделаны неболь-

шие купюры, в основном это

повторения музыки, и один от-

рывок партитуры перенесен в

другое место - фрагмент появ-

ления Золушки на балу, кото-

рый прозвучит в начале второго

акта. Мы пошли на это по про-

стой причине: Золушка прихо-

дит не к финалу бала, как рань-

ше, но присутствует на празд-

нике с самого начала. Раньше ге-

роине было дано мало времени,

она приезжала к концу бала, бы-

стро знакомилась с главным ге-

роем и убегала. По-моему, Зо-

лушке нужно время, чтобы луч-

ше узнать принца и основатель-

но в него влюбиться.

- Почему именно «Золушка»?

Это была ваша мечта?

-  Это заказ театра и предложе-

ние худрука балета Алексея Рат-

манского. Я, со своей стороны,

думаю, что наступило время,

когда артисты Большого долж-

Нужно делать так и так. Юрий Посохов знает, какая Золушка ему нужна.
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здает и рассказывает всю исто-

рию, он формирует биогра-

фию Золушки. Фигура Проко-

фьева для нас важна в плане

понимания музыки. Ведь пар-

титура не такая уж празднич-

ная. Все становится понятно,

если вспомнить, когда и в ка-

ких условиях композитор пи-

сал «Золушку». Это были соро-

ковые годы XX века. Шла вой-

В новой «Золушке» оживут

стрекозы, подсолнухи,

вороны, тыквы, снегири,

кузнечики, чайники

ны танцевать не только балеты,

поставленные давно и на других

артистов, но иметь в репертуаре

спектакли, сделанные на совре-

менном посыле - и временном,

и физическом.

- И все-таки что в спектакле

нового?

- Мы убрали из сюжета крест-

ную. Во главе спектакля у нас

Сказочник - сам композитор.

Мы не говорим напрямую, что

на сцене Прокофьев, но это его

прообраз, сквозной персонаж,

который будет начинать и за-

канчивать действие. Прямого

сходства (через грим актера) с

автором музыки не будет. Но

Сказочник своей музыкой со-

на, а у Прокофьева вдобавок

посадили в лагерь жену. В

страшные времена он написал

неземную, космическую музы-

ку. Кажется, это мечта об иной

жизни, противоядие злу. Я, ес-

тественно, оставил хеппи-энд

- здесь такое либретто. Но нео-

жиданно получил огромное

удовольствие от того, что в

«Золушке» счастливый конец.

Когда мы делали финальную

сцену, у меня в душе просто

тепло пошло. На самом деле.

Какая там музыка! Все парят,

герои счастливы...

- Знакомые артисты расска-

зывали, что действие проис-

ходит на другой планете...

-  Ничего подобного. Это наш

мир, хотя, с другой стороны, он

не привязан ни к конкретной

стране, ни к определенному вре-

мени. Примерно так, как у

Сент-Экзюпери в «Маленьком

принце». Мы отталкивались не

от сказки Шарля Перро (потому

у нас и не будет никакого барок-

ко с классицизмом), а от музы-

ки, а музыка «Золушки» - вне

конкретных примет. Мы вооб-

ще не делаем отвлеченную сказ-

ку, мы рассказываем историю

любви, «лав стори». В конечном

счете в «Золушке» нет чисто

сказочных героев, у нас они -

люди. Избалованные, иронич-

ные, злые, добрые... Разные.

Персонажи на балу одеты в кос-

тюмы тридцатых годов - это

эпоха, когда жил композитор, и

это расцвет стиля Арт деко, с

его повышенной чувствитель-

ностью и любвеобильностью. У

нас сложилась отличная интер-

национальная команда: сцено-

граф Ханс- Дитер Шаль - немец,

художник по костюмам Сандра

Вудл - американка. Декорации

относительно аскетические по

цветам, зато костюмы совсем не

минималистские, развевающи-

еся и красочные. Я люблю, что-

бы в костюмах персонажей был

воздух, чтобы движения ткани

повторяли движения тела.

- А говорить в балете не бу-

дут? Такой прием сегодня в

моде.

-   Я не поклонник подобных

концепций, хотя, со временем,

может быть, и приду к этому.

Но не в «Золушке». У нас три со-

става исполнителей, у всех своя

индивидуальность. Я рад, что

герои балета в разных спектак-

лях будут разными, что Золуш-

ка у Светланы Захаровой и

принц у Сергея Филина, воз-

можно, будут более аристокра-

тичными, героиня Анастасии

Яценко - более жизнерадост-

ной, а «спортивный» принц у

Дмитрия Белоголовцева навер-

няка будет не похож на ориги-

нальную трактовку Дмитрия

Іуданова. Мне передали, что о

моем балете ходят разговоры -

мол, в «Золушке» танцуют одни

животные, особенно в сценах

времен года. Да, у нас «ожива-

ют» стрекозы, подсолнухи, во-

роны, тыква, снегири, кузнечи-

ки, чайники... Кто только не ле-

тает и не ползает! «Золушка» -

спектакль с классическим тан-

цем, не в понятиях XIX века, а в

контексте истории балета и за

последние сто лет, когда к стан-

дартам прошлого добавилась

гибкость корпуса, раскрепо-

щенные руки и т.д. Я большой

поклонник пуантов, двойных

туров, кабриолей, жете и других

классических балетных па. А

Большой театр имеет талантли-

вую труппу.

-  Чтобы понять ваш балет

«Магриттомания», который

вы тоже поставили в Боль

шом театре, надо быть знако-

мым с живописью художник;

Магритта. Что нужно зритель.

на вашей «Золушке»?

- Любить ближнего.               ■


